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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La proposition de résolution qui fait l'objet du
présent rapport a été déposée le 29 mars 2007. Elle est
l'aboutissement du débat thématique sur la politique
énergétique en Belgique, qui a eu lieu au Sénat le
22 mars 2007 en assemblée plénière. La commission a

Voorliggend voorstel van resolutie is ingediend op
29 maart 2007. Het is neergelegd als sluitstuk van het
themadebat over het energiebeleid in België dat
plaatsvond in de plenaire vergadering van de Senaat
op donderdag 22 maart 2007. De commissie heeft dit
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discuté la présente proposition au cours de ses
réunions du 11 avril 2007.

voorstel besproken tijdens haar vergaderingen van
11 april 2007.

II. DISCUSSION II. BESPREKING

Mme Kapompolé et consorts déposent deux amen-
dements visant à ajouter différents points au dispositif
(voir doc. Sénat, no 3-2354/2).

Mevrouw Kapompolé c.s. dient twee amendemen-
ten in die ertoe strekken punten toe te voegen aan het
dispositief (zie St. Senaat, nr. 3-2354/2).

Mme Kapompolé explique que l'amendement no 1
tend à rester dans la logique de ce qui a été présenté
par son groupe dans le cadre du débat thématique sur
la politique énergétique. L'objectif est de faire en sorte
que— à partir du moment où on décide d'investir dans
des énergies renouvelables et des économies d'énergie
et de les privilégier — l'on lutte également contre la
fracture énergétique pour faire en sorte que les
mesures prises puissent également profiter aux gens
les plus précarisés de la société. Il faut absolument
éviter que la fracture énergétique au sein de la
population ne se creuse.

Mevrouw Kapompolé verduidelijkt dat amende-
ment nr. 1 binnen de logica wil blijven van wat er door
haar fractie is voorgesteld in het kader van het
themadebat over het energiebeleid. Het is de bedoeling
om ervoor te zorgen dat — zodra men beslist te
investeren in en voorrang te geven aan duurzame
energie en energiebesparing — men ook de strijd
aanbindt met de energiekloof, zodat die maatregelen
ook de armsten in de samenleving ten goede komen.
Er moet absoluut worden vermeden dat de energie-
kloof tussen bevolkingsgroepen toeneemt.

L'amendement no 2 vise à ce que chaque acteur soit
responsable de son comportement à tous les niveaux.
Au même titre que les particuliers, le monde de
l'entreprise doit également essayer de faire des efforts
en matière environnementale. L'idée est de demander
au gouvernement de prendre les mesures nécessaires
afin que le monde de l'entreprise se dote d'un cadre
référentiel et standardisé pour une meilleure prise en
compte des déterminants environnementaux.

Amendement nr. 2 heeft tot doel elke speler
verantwoordelijk te maken voor zijn gedrag op alle
niveaus. Net zoals de particulieren moet ook de
bedrijfswereld inspanningen proberen te leveren op
het vlak van milieu. De bedoeling is de regering te
vragen de vereiste maatregelen te treffen opdat de
bedrijfswereld zich voorziet van een referentiekader
met normen om de milieuaspecten beter in aanmer-
king te nemen.

M. Collas déclare avoir cosigné le premier amen-
dement à la lumière des récentes mesures gouverne-
mentales concernant les tarifs sociaux en matière de
gaz et d'électricité.

De heer Collas verklaart het eerste amendement
mede te ondertekend te hebben in het licht van de
recente regeringsmaatregelen met betrekking tot de
sociale tarieven voor elektriciteit en gas.

Quant au deuxième amendement, M. Collas estime
que la préservation de l'environnement est déjà bien
imprégnée dans l'esprit des entrepreneurs. Il en veut
pour preuve le commentaire d'un sidérurgiste qui lui a
expliqué que la production d'une tonne d'acier,
actuellement, va de pair avec l'émission de deux
tonnes de CO2. Or, l'ambition de la société en question
est d'arriver dans dix ans à réduire cette quantité à 700
kilos. Cette réduction devrait être réalisée par un
processus chimique qui vise à scinder le CO2 en CO
qui est réinjecté dans la production. Le reste du CO2

est séquestré.

Wat het tweede amendement betreft, is de heer
Collas van mening dat de bescherming van het milieu
al goed tot de bedrijfsleiders is doorgedrongen. Als
bewijs haalt hij de commentaar van een staalfabrikant
aan die hem heeft uitgelegd dat de productie van een
ton staal op dit moment gepaard gaat met de uitstoot
van twee ton CO2. De firma in kwestie streeft er echter
naar om binnen 10 jaar die hoeveelheid terug te
brengen tot 700 kilo. Die vermindering zou worden tot
stand gebracht door een chemisch proces waarbij CO2

wordt gesplitst in CO, dat vervolgens opnieuw in de
productie wordt gebruikt. De rest van het CO2 wordt
gesekwestreerd.

Le ministre de l'Énergie confirme avoir pris une
initiative visant à redéfinir le tarif social. Il s'agit en
l'espèce du tarif le plus bas du réseau de distribution
où s'applique le tarif le moins élevé. Dorénavant, ce
tarif sera applicable à l'ensemble du territoire belge.

De minister van energie verklaart inderdaad een
initiatief te hebben genomen om een nieuw sociaal
tarief te laten vastleggen. Het betreft met name het
laagste tarief in het distributienetgebied waar het
laagste tarief geldt. Dat tarief zal voortaan gelden voor
het hele Belgische grondgebied.

Le projet de loi relative à l'automatisation du tarif
social a déjà été approuvé en commission de l'Écono-

In de Kamercommissie voor het Bedrijfsleven is
reeds het wetsontwerp inzake de automatisering van
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mie de la Chambre. Ce tarif social, qui est le moins
élevé, sera automatiquement accordé à tous les ayants
droit. Jusqu'à présent, les intéressés devaient déposer
une attestation pour pouvoir en bénéficier. Pour
certains d'entre eux, cela s'avérait une démarche
difficile à surmonter. Il est donc clair que le ministre
partage le souci exprimé au travers de l'amendement
no 1, qu'il soutient également.

het sociaal tarief goedgekeurd. Dat sociaal tarief dat
het laagste is, zal ook nog eens automatisch worden
toegekend aan alle rechthebbenden. Tot hiertoe moes-
ten de betrokkenen daartoe een attest indienen. Voor
sommigen bleek dat een te moeilijke stap. Het is dus
duidelijk dat de minister de bezorgdheid verwoord in
amendement nr. 1 deelt en het dus ook kan steunen.

M. Willems estime quant à lui que l'amendement
no 2 rejoint en fait la discussion relative à la
proposition de loi no 3-961. Toutefois, aucun consen-
sus n'a été atteint à ce sujet au sein de la présente
commission. C'est la raison pour laquelle il a
uniquement cosigné l'amendement no 1. En outre,
l'élargissement de la comptabilité des entreprises à des
aspects environnementaux n'a pas été l'un des thèmes
abordés lors du débat thématique sur la politique
énergétique. Dans la mesure où la proposition de
résolution était basée sur un consensus, il invite par
conséquent Mme Kapompolé à retirer son amende-
ment no 2, qui n'est pas soutenu unanimement.

De heer Willems van zijn kant meent dat het
amendement nr. 2 eigenlijk kadert in de discussie rond
het wetsvoorstel nr. 3-961. Daar is evenwel nog geen
consensus over bereikt binnen deze commissie. Van-
daar heeft hij enkel amendement nr. 1 mede onderte-
kend. Bovendien is de uitbreiding van de boekhouding
van ondernemingen tot milieuaangelegenheden geen
onderwerp geweest dat aan bod is gekomen in het
themadebat over het energiebeleid. Vermits het voor-
stel van resolutie gebaseerd was op een consensus,
roept hij Mevr. Kapompolé dan ook op om haar
tweede amendement, dat niet door iedereen gesteund
wordt, in te trekken.

Mme Kapompolé rappelle que lors du débat
thématique, dans son intervention, elle avait déjà
insisté sur la responsabilité de tous les acteurs de la
société y compris les entreprises. Toutefois, pour
conserver l'esprit du consensus, elle retire son amen-
dement no 2.

Mevrouw Kapompolé herinnert eraan dat zij tijdens
het themadebat in haar uiteenzetting reeds de nadruk
had gelegd op de verantwoordelijkheid van alle
spelers binnen de samenleving, ook van de bedrijven.
Om de consensus te bewaren, trekt zij evenwel haar
amendement nr. 2 in.

III. VOTES III. STEMMINGEN

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
10 membres présents.

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

L'ensemble de la proposition de résolution amendée
a également été adopté à l'unanimité des 10 membres
présents.

Het aldus geamendeerde voorstel van resolutie in
zijn geheel wordt eveneens eenparig aangenomen door
de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

André VAN NIEUWKERKE. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

André VAN NIEUWKERKE. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *

Texte amendé par la commission
(voir le doc. Sénat, no 3-2354/4 — 2006/2007)

Tekst geamendeerd door de Commissie
(zie stuk Senaat, nr. 3-2354/4 — 2006/2007)
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